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To so pa vojašnice za ameriške vojake na otoku Islandiji, kateri otok je zdaj 
pod ameriškim varstvom. Na Islandiji je v garniziji tudi Slovenec., narednik Henry 
Medved, sin Mr. in Mrs. Joseph Medved iz 18701 Cherokee Ave. Koče imajo zato 
okroglo streho, da ne ostane na njih sneg in led v dolgi zimi. 

Zelo zanimiv program , 
bo v petek v SND 

Kot smo že poročali bo demo-
kratska organizacija 23. varde 
priredila v petek 24. oktobra 
Lausche-Kovačičev ples v SND 
na St. Clair Ave. K r a z n i m 
umetnikom in umetnicam, ki bo-
do nastopili v petek večer, se je 
odboru posrečilo dobiti tudi od-
lično sopranistko ( gdč. Carolyn 
Budan. ki bo gotovo zopet očara-
la občinstvo s svojim prijetnim 
glasom. 

Odbor je pripravil tak pro-
gram, da bo zadovoljil stare in 
mlade. Bo petje, godba in ples, 
v prizidku pa se bodo delila te-
lesna dobra d^a . Zato ste pa v 
petek večer vabljeni vsi brez iz-
jeme. 

Nemški otroci ne bodo 
boljši od staršev 

•London. (ONA). — Iz Polj-
skega se poroča o žalostnem do-
godku, ki kaže, kako je zalezlo 
sovraštvo do Poljakov celo v kri 
in mozeg nemškim otrokom. 
Nek nemški pobalin je bil v bol-
nišnici, k jer je bilo tudi več polj-
skih otrok. Slišal je, kako se je 
nek poljski deček pogovarjal s 
tovarišem v--svb-ji---marteriTi'8Čim.' 
Nemški dečak je planil k Polja-
ku in ga z vso silo udaril po 
obrazu. Oče nemškega dečka, ki 
je bil navzoč, je svojega sina po-
hvalil, češ, da je tako obnašanje 
vredno Nemca. 

o 

Sestra agitira proti bratu-
kandidatu 

Canton, O.—Kar se malokdaj 
pripeti, se je zgodilo v tem me-
stu. Za župana kandidira de-
mokrat C h a r l e s W. Weeks. 
Zdaj se je pa naenkrat pojavi-
la med nasprotno s t ru jo njego-
va sestra Winifred, ki je prišla 
iz Knoxville, Md., in vodi pro-
pagando proti lastnemu bratu, 
katerega opisuje kot nemškega 
s impat ičar ja , kar je bil tudi že 
za časa prve svetovne vojne 
kot t rdi l jubl jena sestrica. 

o 
Apex ima naročilo 

Apex Electrical Mfg. Co., 
1070 E. 152. St. je dobila od vla-
de obenem z dvema drugima to-
varnama za $12,000,000 naročil 
Tovarna izdeluje pralne stroje, 
toda ker ne more dobiti mate^ 
riala, je odpustila mnogo delav-
cev. Naročilo se glasi za pod-
stavke protizračnim topovom. 
Ko bo imela tovarna pripravno 
orodje v redu, bo začela zopet 
najemati delavce. 

Pes umoril dekletce 
Merle Murphy iz Kirtland va-

si pri Painesville je kupil pred 
par tedni psa za coone. Včeraj 
je šla njegova dve leti stara 
hčerka v bližino, k jer je bil pes 
privezan. Starši so dobili de-
kletce kmalu zatem mrtvo in vso 
zgrizeno. 

Dar čitalnici 
Mrs. Piaula* Susha iz 865 E. 

141. Št. je darovala Slovenski 
narodni čitalnici $5 mesto ven-
ca na grob pokojnemu John 
Špehku, ki je bil ustanovnik či-
talnice. Odbor se iskreno za-
hval juje za dar. 

Nad 1,000 Italijanov 
ubitih v Jugoslaviji 

London. — Jugoslovanski kro-
gi tukaj sodijo, da je | i l o dozdaj 
ubitih v črni gori, katero ima 
zasedeno Italija, več kot 1,000 
Italijanov.' Nemiri v jraznih de-
lih Jugoslavije, kot v ' č r n i gori, 
Srbiji, Bosni in Hercegovini go 
dosegli že tak obseg, da nemška 
i n italijanska armacb. nista kos 
upornikom. 

Italijanska armada je odpokli-
cala že vse garnizije iz notranjo-
sti dežele in jih nastanila ob 
obrežju, kamor ne pridejo jugo-
slovanski četniki. 

Zopet dve ameriški ladji torpedirani 
Pozor, ameriški 

avijatičarji! 
Asheboro, N. C. — Jack 

Johnson, svaii ameriško ar-
mado, posebno pa zračno si-
lo, da se ne strinja povsem 
z načini manevrov v tem 
/.)aj-u. Vzrok in jako tehten 
vzrok je sledeč: bombnik, ki 
je letel precej nizko-, je spu-
stil za vajo na tla bombo. 
Seve, ta bomba ni bila na-
polnjena. z dinamitom, am-
pak je bila samo navadna 
vreča, polna moke. In radi 
česar Jack protestira je to, 
ker je ta "bomba" padla ra-
vno na njegov avto. In da je • 
bila nesreča do vrha polna, 
se je vreča na avtu pretrga-
la in moka se je raztresla po 
vsem avtu, katerega je bil 
Jack malo prej omil in spo-
liral. 

V Rusiji so se tudi Čehi 
organizirali 

Londonš (ONA). — V Rusiji 
se je organizirala mala češka 
armada pod poveljstvom gene-
rala Peka. Da je ta armada šte-
vilčno bolj majhna, je vzrok ta, 
ker iz češke in Slovaške ni mo-
glo pobegniti dosti domoljubnih 
fantov. 

Toda čeprav majhna, je pa ta 
češka armuda. toliko bolj izyež-
bana in zlasti letalstvo je f ino 
izurjeno. V to armado se je vpi-
salo posebno mnogo Slovakov, 
katere je Hitler poslal na fronto 
proti Rusom, pa so pobegnili na 
rusko stran. 

V Cleveland se bo stekal 
denar za poraz Lauscheta 

Frank J. Lausche je imel 
včeraj govor pred Clevelandsko 
zvezo inženirjev in izjavil, da 
se sliši o velikanskih vsotah, ki 
bodo poslane v Cleveland iz Co-
lumbusa, Cincinnatija in od 
drugod, da se pomaga sedanje-
mu županu do izvolitve. "Ako 
bo to res," je rekel Lausche, 
"bom storil vse v svoji moči in 
razkrinkal do podrobnosti vire 
teh vsot. Mi v Clevelandu ne 
smemo trpeti , da bi se volitve 
kupovale." 

Lausche je tudi povedal, ka-
ko je p re j šn j i župan potrošil 
ogromne vsote pri volitvah. Le-
ta 1935 je potrošil $67,029, leta 
1937 $75,113 in leta 1939 $70,-
234. Pa te vsote so bile samo 
uradno poročane, to re j se je 
potrošilo gotovo mnogo več in 
samo s tem se je mogla vzdrža-
ti republikanska administraci-
ja. 

Napredovanje 
Mihael Perme iz 668 E. 159. 

St., ki služi Strica Sama v tabo-
rišču Chanute Field, 111. je do-
vršil zrakoplovno tehnično šolo 
in je bil zdaj prideljen k aktivni 
službi. 

Vaje za deklice št. 25 SŽZ 
Danes ob štirih popoldne se 

vabi vse članice mladinskega 
oddelka št. 25 Slovenske ženske 
zveze na posebne vaje v St. 
Clair Bath House. Matere se 
prosi, da sporočite to novico 
svojim hčerkam ter obenem po-
skrbite, da pridejo. Vpraša jo 
n a j za Miss Marge Talbert , ki 
ima te razrede pod oskrbo. 

To bo nekaj novega za dekli-
ce, ki se bodo naučile vsako-
vrstne stvari, da bodo boljše 
pripravljene, kadar bo zopet 
prilika za razne nastope pred 
javnost jo. 

Razprodaja pri Zadrugi 
V vseh treh prodajalnah Slo-

venske zadružne zveze je ta te-
den razprodaja. Razprodaja se 
pa konča s prijetno veselico v 
SDD na Waterloo Rd. v soboto 
večer, na katero so vabljeni vsi 
delničarji, odjemalci in pri jate-
lji Zadruge. 

Kdo je zamenjal suknjo? 
Pri prireditvi podružnice št. 

47 SŽZ zadnjo nedeljo v SND 
na 80. cesti, je bila za odrom za-
men jena ali p o m o t o m a vzeta 
moška suknja. Kdor je to storil, 
je prošen, naj jo prinese nazaj 
na dom Mrs. Agnes Žagar. 

NISTA HOTELA 
PREVEČ DEBATIRATI 

New York. — V predoru na 
155. cesti sta trčila dva avta. 
Voznika sta izstopila vsak iz 
svojega avta in se začela prička-
ti, čigava je krivda karambola. 
Toda debata ni bila dolga. Kma-
lu sta se vsedla vsak v svoje vo-
zilo in se naglo odpeljala. Lju-
dem se je ta nagla poravnava 
zdela čudna. Toda policija je 
kmalu to pojasnila. Oba avta 
sta bila namreč ukradena. 

Na potu iz Baltimore proti Angliji je bil včeraj tor-
pediran parnik Bold Venture, parnik Lehigh 
pa je bil torpediran in potopljen v nedeljo ve-
čer ob Južni Afriki. 

Washington, 21. okt. — Mornariški krogi so danes naznani-
li, da je bil torpediran parnik Bold Venture, ki je plul iz Balti-
more proti Angliji. Parnik je ameriška last, toda je glul pod za-
stavo republike Panama. 

Predsednik Roosevelt je pa 
danes naznanil, da je bil v nede-
ljo večer torpediran ameriški to-
vorni parnik Lehigh severno od 
ravnika ob afriški obali. Ta 
parnik je imel razvito ameriško 
zastavo ob času torpediranja. 

Kolikor je dozdaj znanega, je 
imel parnik 39 mož posadke, ki 
je šla v rešilne čolne po torpedi-
ran ju. En čoln je že neka' ladja 
pobrala, ostala dva pa še iščejo 
na morju. Vesti javljajo, da ni 
bil noben mož posadke ubit, pač 
pa je bilo nekaj ranjenih, ko je 
torpedo eksplodiral. 

Parnik Lehigh je bil izložil 
tovor v Španiji, nato je pa plul 
proti Južni Afriki prazen, da 
tam dobi kak tovor za Ameriko. 
Roosevelt je izjavil, da ni nobe-
nega dvoilia, da je parnik torpe-
dirala nemška podmornica. 

To je že deveti ameriški par-
nik, ki je bil torpediran in po-
topljen, odkar t r a j a evropska 
vojna. 

> o 
Hitler se je baje že nave-

ličal Mussolini ja 
London. (ONA). — Hitler bi 

rad videl, da bi nadomestil Mus-
solinija Roberto Farinacci, biv-
ši generalni ta jn ik fašistične 
stranke. Kot piše londonsko ča-
sopisje je Hitler že ukazal, tla 
se spravi Mussolinija s poti. 

Ko je bil Mussolini na ruski 
fronti pri Hitlerju, je bil isto-
časno Farinacci v Berlinu pri 
Himmlerju, načelniku Gestapa. 
Mussolini ni vedel, da je bil Fa-
rinacci v Berlinu, ker je Musso-
linijeva ta jna policija že pod-
kupljena od Hitlerja in mu takih 
st.vari^ne poroča. 

o — 
TUKAJ GA PA R4DI 
CUKAJO 

San Francisco, Cal. — V tem 
mestu je danes 4,684 prostorov, 
kjer se lahko kupi opojno pijačo. 
Torej je ena gostilna na vsakih 
160 prebivalcev, kar znači, da 
meščanstvo ravno ne trpi žeje. 

Nov grob 
Danes z j u t r a j je umrla po 

dolgi in mučni bolezni dobro 
poznana Terezija Pr i ja te l , sta-
ra 53 let, s tanujoča na 1022 E. 
68. St. Pogreb se bo vršil iz 
Želetovega pogrebnega zavoda, 
6502 St. Clair Ave. Cas pogre-
ba še ni določen. 

Nov odvetnik 
Sicer bo še p re j precej žgan-

cev pojedel, kot pravimo, ven-
dar vse se lahko zgodi krepke-
mu sinčku, ki so ga prinesle vi-
le rojenice družini slovenskega 
odvetnika Joseph A. Križmana, 
19690 Lake Shore Blvd. Mati 
in dete se" prav dobro počutita. 
Naše čestitke! 

Nemci si prizadevajo, da 
bi iztrebili Čehe 

London. "(ONA). — Uradni 
češki viri zagotavljajo, da je bi-
lo na Češkem in Moravskem 
usmrčenih že 305 domačinov, od-
kar je tam načelnik nemške t a j -
ne policije Reinhard Heydrich. 
Vsak dan jih peljejo na morišče 
do petnajst . , 

V soboto 18. oktobra so jih 
usmrtili 17, kateri so bili obdol-
ženi, da so poslušali radijska na-
znanila iz Londona. N e m š k a 
ta jna policija je zdaj obrnila vso 
pozornost na češko učiteljstvo, 
katerega dolži, da ščuje narod k 
odporu. Tri češke učitelje so že 
usmrtili v Pragi, štiri pa v Br-
nu. 

Masne aretacije češkega uči-
teljstva so dale nacijem povod, 
da so zaprli mnogo Šol v Pragi 
in predmestjih. 'Učitelje so ob-
dolžili, da so komunisti. 

Največja izdelovalnica čoko-
lade v Pragi, Orion, ki je zala-
'ga-la- nemški* armado s- čokoladni-
mi izdelki, je zadnji teden pogo-
redla do tal. Nemška policija je 
aretirala mnogo čeških delavcev, 
katere dolži požiga. 

5 0 Francozov ustreljenih za nemškega generala 
Vichy, Francija , 21. okt. — 

Nemške oblasti v Parizu so da-
nes odredile, da bo ustreljenih 
50 francoskih talcev, da se s tem 
maščuje smrt generala Holtza, 
ki je bil včeraj zavratno ustre-
ljen v Nantesu. 

Dalje je naznanil general von 
Stuelpnagel, poveljnik nemških 
okupacijskih čet, da bo ustrelje-
nih nadaljnih 50 Francozov, ako 
atentatorj i na generala ne bodo 

izročeni v roke pravice do 23. 
oktobra o polnoči. 

Naznanilo ne pove, če je bilo 
prvih 50 Francozov že ustrelje-
nih, ali bodo jutri . Toda iz Ri-
ma prihaja vest, da so bili že 
ustreljeni. Nemške oblasti so 
razpisale 15,000,000 frankov na-
grade onemu, kdor izda ubijalca. 
(Frank je vreden danes nekako 
2 ameriška centa). 

Dalje so nemške oblasti v 

Nantesu aretirale enega franco-
skega polkovnika od orožnikov 
in tri kapetane, katere smatrajo 
odgovorne za mirno zadržanje 
francoskega prebivalstva. Te 
štiri imajo zdaj Nemci kot tal-
ce, torej bodo tudi ob prvi prili-
ki ustreljeni, če bo zopet napa-
den kak Nemec. 

V Nantesu je zdaj razglašena 
policijska ura od 6 zvečer do 8 
z ju t ra j . V tem času ne sme biti 
nihče na cesti. 

K vojakom 
Pri odhodu v ameriško ar-

tmado pozdravlja Joseph Som-
Irak iz 1043 E. 61. St. vse so-
rodnike, p r i j a te l j e in znance, 
od katerih se ni mogel poslovi-
ti. Zahval ju je se vsem, ki so se 
od njega poslovili in ga spre-
mili na kolodvor. 

Na operaciji 
Mike Verbič iz 3651 W. 58. 

St. je bil operiran v Lutheran 
bolnišnici, Franklin Blvd. v ra-
mi. Pr i j a te l j i so prošeni, da ga 
obiščejo. 

Žoga je napravila škodo 
Mrs. Alice Vince iz 1338 E 

187. St. toži Cleveland Baseball 
Co. za $10,000. Ko je namreč na 
10. julija g l e d a l a žogometno 
igro, ji je priletela žoga v obraz. 

Ne pozabite! 
V nedeljo, 2. novembra pri-

redi Glasbena matica v SND na 
St. Clair Ave. opereto "Cigan 
baron." Ves preostanek bo šel 
v podporo našim Slovencem v 
stari domovini. Sežite po vstop-
nicah ! 

IZ RAZNIH 
KRAJEV PO 
AMERIKI 

Calumet, Mich. —"Pred dnevi 
je tu umrla Mary štukel v staro-
sti 74 let in doma iz Bele Kra j i -
ne. V Ameriki je bila okrog 60 
let in tu zapušča štiri sinove in 
pet hčera. — V Detroitu je umrl 
Jos. Schneller, star 66 let in do-
ma s Sinjega vrha pri Črnomlju 
v Beli Krajini . Zapušča ženo, 
dva sinova dve hčeri in dve se-
stri. 

Thoms, W. Va. — Pred dnevi 
je naglo za kapjo umrl Primož 
Stare, star 61 let in doma iz Ska-
ručine pri Kamniku. V Ameriki 
je bil 28 let in v starem kraju za-
pušča ženo in tri sinove, ako še 
žive. — Pri delu v rovu je mo-
čno pobilo Maksa Selaka, nekaj 
dni kasneje se je pa ponesrečil 
Joe Kašra, katerega je obžgal 
električni tok. Oba sta bila pre-
peljana v bolnišnico. 

Milwaukee. — Pred kratkim 
je v jezeru Pewaukee utonil ro-
jak John Koščak, znani gostil-
ničar, ko je med ribolovom po 
nesreči padel iz čolna v vodo. 
Ponesrečenec zapušča ženo. Dru-
gih podrobnosti o njem ni. — V 
bolnišnici se nahaja Jakob Oblak 
iz West Allisa, ki je bil pred te-
dni operiran na žolčnih kamnih. 
— Miss Ruth Ann Evanich (Iva-
nič) je pred kratkim dokončala 
študije za bolničarko. — V She-
boyganu je umrla 42-letna Fran-
ces Koren, rojena Završnik, ki 
je bila v Ameriki okrog 20 let. 
Zapušča moža, sina in hčer. 

Bon Air, Pa. — Dne 13. okto-
bra je tu umrl za pljučnico An-
ton Turšič, star 56 let in rojen 
v Brezovici pri Borovnici na No-
tranjskem. 
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BESEDA IZ NARODA 

Evropa si je sama kriva 
sedanjega kaosa 

Kaos, ki vlada danes v Evropi, ni doprinesla samo Hit-
ler jeva armada. Že davno prej, predno so se pričele formal-
ne sovražnosti , zlasti pa v miru pred viharjem, ki je nasto-
pil po porazu Pol j ske in ponehal z invazijo Norveške, so bili 
naciji mrzlično na delu v vseh deželah, ka tere so od tistega 
časa okupirali . Če pogledamo nazaj , bomo videli, kako je 
nacijem uspelo sa tansko delo, ko so v posameznih deželah 
užigali kal nasprotovanj . Ne, naciji niso ustvarili probleme 
manjš ih , ker fatalno sovraštvo med Srbi in Hrvat i , med Če-
hi in Slovaki, med Poljaki in Ukraj inci , je bilo v polnem cve-
tu že mnogo prej, predno je prišel Hit ler do moči. Toda na-
ciji so temu pridno prilivali in poskrbeli, da se to sovraštvo 
ni potajilo. 

Civilna vojna v Franci j i je vedno bolj razkra ja la n jeno 
živl jensko silo. V južnovzhodni Evropi se je politični raz-
dor vedno bolj širil. Ob letu 1940' je bil evropski kont inent 
bolj razdvojen, kot kda j poprej . 

Nacij i so pridno delali, da bi si iz tega skovali koristi. 
Hoteli so, da bi Evropa padla od lastne no t ran je slabosti, 
brez vojne. To jim je tako izvrstno uspelo, da se jim je mno-
go dežel vdalo ali na samo grožnjo, ali že ob prvem strelu. 

Toda poleg tega, da so naciji sejali razdor in nezado-
voljstvo v posameznih deželah, so v istem času delali tudi 
neka j d rugega : dobivali so v roke ekonomske vire vse Ev-
rope. To so pričeli že pred vojno, ko je zamenja lna kupči ja 
(barant i ja ) tako tesno privezala Balkan v nemški sistem, da 
se Balkan iz tega ni mogel izmotati. Toda to ni nič fv prime-
ri z dušečim oprijemom, ki so ga naciji dosegli ko je padla 
Franci ja , ne samo nad mogočno industr i jo v podjarmi jenih 
deželah, ampak tudi v ra jhu samem. Tudi v Nemčiji so si 
naciji privzeli veliko zasebno industri jo, kot Thyssenove je-
klarne in drugo, kar obra tu je jo zda j naciji sami v "blagor 
domovine." Enako so naciji napravili tudi z bankami, ki so 
zda j več ali m a n j zvezane z nemškimi bankami, ali pa so 
enostavno njih podružnice. 

Pa vse to narodov še ni izučilo. Še vedno so si posame-
zni narodi v vojni, ne proti skupnemu sovražniku, ampak 
proti samemu sebi. Vlade v domači deželi so v neskladu z 
vladami v pregnanstvu. Domače vlade obsojajo na smrt vo-
ditelje v tuj ini . V Ameriki in v Angliji padajo ostre besede 
proti vladnim polit ikam. To vse je pa samo voda na Hit-
lerjev mlin. Narodi se bodo osvobodili hitlerizma šele tedaj , 
kadar se bodo na jp re j sami zedinili med seboj in vsi skupa j 
obrnili orožje proti skupnemu sovražniku. Dokler bo brat 
moril brata, bo Hit ler ploskal. Kadar bodo brat je obrnili 
orožje proti H i t l e r ju , bo Hit ler s trepetal . 

D a s e n e p o & a b i . . . 

I tal i janska vlada pa še daleč ni bila zadovoljna s tem, 
da je spodila iz službe slovenske in hrvatske učitelje v Jul i j -
ski Kraj ini in jih s tem prisilila, da so-se morali izseliti ter 
jih je nadomestila z učitelji iz not ranjos t i Italije, k r n i s o 
razumeli jezika šolskih otrok, kakor ga ne razumejo še da-
nes, ampak je poskušala vse mogoče, da izvrši v vsej naglici 
proces poi tal i jančenja šolskih otrok. Ot rokom je bilo stro-
go prepovedano govoriti med- seboj v materinščini, niti v 
soli, niti na poti t je in marsikater i deček ali deklica sta bila 

, brutalno kaznovana po itali janskih učiteljih, ako sta kršila 
to zapoved. 

Posebno značilen je bil s lučaj Mari je Tušar , stare 10 let, 
doma iz Idrije, ki se je pripetil leta 1931. 'Kier je govorila v 
slovenssčini s svojimi sovrstnicami, jo je učiteljica Clemen-
tina Modelli iz Medicina (Bologna) , tako pretepla, da je mo-
rala ležati dolgo časa v bolnišnici in učiteljica se je morala 
zagovarja t i pred tr ibunalom v Gorici. 

Nekater i učitelji so šli celo tako daleč v svoji narodni 
strasti , da sob t rokom prepovedali celo doma govoriti v mate-
rinščini s svojimi starši, brati in sestrami. 

Kdor je zanemarja l ali bojkotiral šolo je bil strogo 
kaznovan . V tem oziru so Itali jani sicer zelo popustljivi v 
starih provincah, zlasti na jugu, k je r se po nekater ih kra j ih 
skoro polovica šolskih otrok izogiba šole. V Jul i jski Kraji-
ni se je pa strogo zahtevalo, zlasti od slovanskih otrok, da so 
redno pohajal i v šolo in to celo v malo naseljenih podežel-
skih kra j ih . 

Ko so bile vse šole v Italiji postavljene na en s tandard 
glasom šolske reforme, so bili otroci obvezani do 14. leta 
pohaja t i v šolo. To je veljalo pa samo za Jul i j sko Kraj ino. 
V i tal i janskih provincah ni bilo to vpeljano do leta 1928 in 
še danes ni tam strogo izsiljevano.-

Ker so imele šole samo šest razredov in ker so morali 
slovanski otroci hoditi v šolo do 14. leta, so morali zadnja 
dva razreda ponavljat i . Ker so pa otroci kazali jako slabe 
uspehe, čemer je bila kriva največ nesposobnost i tali janskih 
učiteljev, so oblasti svetovale, na j poha ja jo slovanski otroci 
v prva dva razreda po dve leti, da se zadostno priuče itali-
janščini. Vlada je razpisala posebne nagrade učiteljem, ki 
so pokazali uspehe pri slovanskih otrocih. 

Tudi otrokom je vlada določila nagrade, da se jih je 
podžgalo k učen ju italijanščine. Organizaci ja "Dante Alig-

Iz urada "Big Tonyja," 
Oakland, Cal. 

Oakland, Cal., 17. oktobra, 
1941.—Ker vem, da je dnevnik 
Ameriška Domovina zelo raz-
širjen po slovenski metropoli, 
kjer sva se mudila z mojo so-
progo na obisku od 16. do 26. 
septembra in ker se nama ni 
mogoče vsakemu posebej za-
hvaliti pismeno, zato se vam že-
lim vsem prijateljem zahvaliti 
potom tega lista. 

Vsem znancem, pri jatel jem 
in sorodnikom v slovenski me-
tropoli v Clevelandu in okolici 
naznanjam, da sta Big Tony in 
njegova soproga zopet doma. 
Dne 30. avgusta sva zapustila 
svoj dom v Oakland, Cal., in se 
odpeljala z avtom v Cleveland, 
kjer sva se mudila 10 dni. V 
tem času sva skušala obiskati 
vse najine sorodnike, prijate-
lje in znance. Obiskala sva vse, 
kolikor nama je bilo le mogoče. 
Če sva katerega mogoče prezr-
la, prosiva, da nama oproste. 
Saj veste, da je metropola veli-
?<a vas. 

Torej vsem najlepša hvala 
za vso postrežbo in tako gosto-
ljuben sprejem. Če bi kda j ka-
teri ali katera potovala po naši 
državi, na j se ne pozabi oglasi-
ti pri Big Tony ju, pa če se po-
znamo ali ne, vsak bo dobrodo-
šel. 

V soboto, 11. oktobra, ob pe-
tih popoldne sva se srečno vr-
nila na 2872 E. 9. St., Oakland, 
Cal., k jer je najin dom. Vrni-
la sva se in sploh vseskozi po-
tovala brez najmanjše nezgode. 
Vsega skupaj sva prevozila 
6,984 milj (no car trouble). Za-
to dam priznanje "Big Tone-
tu," ki je tako previdno šofiral, 
ali ni tako pray?,. rTorej še en-
krat, najlepša hvala vsem Čle-
velandčanom in okoličanom za 
vso postrežbo in gostoljubnost. 
Posebej pa se želim zahvaliti 
mojemu pri jatel ju Frank Les-
kovicu, ki me je v št. 239 Ame-
riške Domovine nekoliko opi-
sal. Hvala lepa, Frank! 

Pozdravljeni, pa ne pozablje-
ni od 

Mr. in Mrs. Anton Tomšič, 
2872 E. 9. St., Oakland, Cal. 

Danica št. 11SDZ vas vabi 
V soboto bo naše priljubljeno 

žensko društvo Danica št. 11 
Slovenske dobrodelne zveze pri-
redilo prvo jesensko veselico v 
Slovenskem narodnem domu na 
St.^Clairju, na katero se vljudno 
vabi vse'prijatelje lepe zabave. 

Vstopnina je samo 35 centov 
za osebo, kar je zelo poceni če 
pomislimo, da se bo za to svoto 
lahko plesalo ves večer po zvo-
kih Johnnie Peconovega orke-
stra. Da pa boste imeli vsi še 
boljšo zabavo, se bo naš spretni 
veselični odbor čigar predsedni-
ca je Mrs. Josephine Trunk, po-
trudil imeti na razpolago vsako-
vrstna okusna okrepčila. Pri na-
šem društvu je obče pozhana ku-
harica gospa Ana Pohar, ki se 
zastopi na vso kuho in še pose-
bno na dobre potice in krofe in 
tako smo gotovi, da bomo imeli 
v soboto večer obilo teh dobrot 
za naše goste. 

Na zadnji seji je bilo odloče-
no, da starejše bodo skrbele, da 
bo vsega dobrega za • postreči 
gostom in mlajše članice bodo pa 
pridno stregle okrog miz kot na-
takarice. Zato upamo, da bo le-
pa udeležba od strani članic kot 
občinstva, da bodo naše nataka-
rice imele kaj dela. In tudi har-
tendarjih se pridno priporočajo 

za obisk ,ker bodo tudi imeli slad-
ke kapljice, da se ne bo v grlu 
zastalo. Naša zadnja veselica je 
bila predpustom in mnogi poset-
niki so se takrat izrazili, da ka-
dar bomo zopet imele veselico, 
naj jih povabimo, ker lepe zaba-
ve kot se dobi med prijaznimi 
članicami društva Danica se ne 
najde vselej. Zato vam tem po-
tom naznanjamo, da bo zopet 
luštno prihodnjo soboto 25. ok-
tobra, kar upamo, da si boste 
zapomnili ter prav gotovo prišli 
k nam v goste. V soboto večer se 
kaj rado grem kam v dobro dru-
žbo in sigurno je to, da med čla-
nicami našega društva ne boste 
razočarani, ker je ena bolj pri-
jazna kot druga. 

Sedaj, bi pa rada poslala po-
sebno; vabilo tistim članicam na-
šega društva, katere ne pridete 
k mesečnim sejam. Res je, da 
yas zelo pogrešamo vsak mesec 
in včasih smo naravnost rečeno 
žalostne nad pičlo udeležbo, toda 
ker vemo,'da ima vsaka svoj po-
sel in mogoče se vam ne ljubi iti 
zvečer med tednom od doma, za-
to vam oprostimo. Toda enkrat 
ali dvakrat na leto bi pa prav 
žiher prišle skupaj in to naj bi 
bilo vsaj na veselicah, kjer pre-
vladuje veselo razpoloženje, da 
se vsaj za kratkih par ur skupaj 
poveselimo in malo pokramlja-
mo. To pa ja ni preveč zahteva-
no od nobene. Torej z drugo be-
sedo rečeno, vse vam bomo odpu-
stile, namreč ako niste pridno 
zahajale na seje ampak glejte, 
da se gotovo vidimo prihodnjo 
soboto večer. Nikar ne recite, da 
so veselice samo za mladino, ker 
je zdravo tudi za starejše, da 
pridete med veselo družbo vsaj 
parkrat v letu. Zagotavljam 
vam, da boste v mnogih ozirih 
bolj zadovoljne ako boste prišle 
v družbo jned svoje članice. 

Torej na veselo svidenje pri-
hodnjo soboto večer v S. N. D. 
na St. ClaiT Ave.! Vas prisrčno 
pozdravljam. Za odbor: 

Predsednica. 

Podružnka°"št3 SMZ 
Cenjeni člani naše podružni-

ce št. 3 Slovenske moške zveze! 
Prepričan sem, da ste vsi čitali 
dopis našega tajnika Charles 
Benevola, v katerem vam je 
sporočal, da bomo imeli zadnjo 
plesno veselico v letošnjem le-
tu. Upam, da se boste vsi brez 
izjeme udeležili te naše prire-
ditve. Saj vendar so naše pri-
reditve v korist nam vsem. 

Kar bomo napravili čistega 
preostanka od te veselice, ga 
bomo djali t ja , kjer nas kliče-
jo na pomoč in kakor nas veže 
naša dolžnost, da pomagamo 
kolikor pač moremo, kar je tu-
di namen naše organizacije. 
Tak je sklep naše glavne seje 
in mi pa se moramo tega skle-
pa držati in ga upoštevati, če 
tega ne bomo upoštevali, tedaj 
se ne moremo šteti dobrim čla-

4 DEFEND THE , 
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hier i" je dala vsako leto več nagrad otrokom jugoslovan-
skega pokol jenja , ki so se najbol j pridno učili italijanščine. 
D e n a r j e bil črpan iz posebnega sklada, katerega pokrovi-
telja sta bila kra l j in kraljica. "Dan te Alighieri" je celo ape-
lirala na slovanske občine, da na j dajo denar iz svojih bla-
gajn za take nagrade. To je bil denar slovanskih davkopla-
čevalcev za po tu jčevanje lastnih otrok. 

nom SMZ in ne naše podružni-
ce. 

Poročano vam je tudi že bilo, 
da bo Mr. Grdina kazal premi-
kajoče slike in sicer od sedme 
do osme ure. Mislim, da boste 
tudi tistih par govornikov radi 
poslušali, kaj t i če se ne motim, 
bo eden izmed govornikov, ki je 
prišel šele pred kratkim iz sta-
re domovine. Na programu bo 
tudi nekaj deklet zapelo par 
naših lepih slovenskih pesmic 
in kaj bo še vse, pa ne morem 
povedati. Zato pa vam svetu-
jem, da kar gotovo pridete na 
to našo veselico in boste sami 
najbolje videli in slišali, ka j in 
kako bo. Saj je pa tudi zelo 
prijetno priti sedaj v naš Slo-
venski dom na Holmes Ave., 
ker je ves tako lepo prenov-
ljen. Tako je preurejeno, da 
skoro ne boste verjeli, da ste 
res v istem domu. Pred par 
dnevi sem bil v dvorani, pa sem 
že mislil, da se bom zgubil, ta-
ko se mi je zdelo vse nekam 
novo. 

Pa ni samo to, da je lepo, 
ampak je tudi prostorno, da 
nam ne bo treba več tako na 
dren ju se stiskati, če naš bo 
prišlo par več v dvorano. Kar 
čudil sem se, ka j so ti naši mo-
žakarji vse naredili. No, saj je 
bilo pa tudi potrebno. Hvala 
vam, delničarji in odborniki 
doma, sa j je to v našo splošno 
korist, tako domu kakor posa-
meznikom, ki zahajamo v Slo-
venski dom. v 

Vse naše cenjene rojake in 
rojakinje ter sploh vsa društva 
v naši okolici, ste prijazno vab-
ljena, da nas obiščete omenjeni 
večer. Pripravljalni odbor bo 
pripravil vsega, da ne bo niče-
sar manjkalo. Vstopnina je sa-
mo 35 centov za slike in ples. 
Ker bodo fan t j e igrali v novi 
dvorani, zato so rekli, da bo šlo 
ta večer vse po zraku. Saj ve-
ste, da kadar igrajo Jankovi-
čevi fant je , da se res morate 
zaobrniti, pa čeprav kur ja oče-
sa malo bole. 

Pripeljite s seboj tudi svoje 
otroke, da bodo videli slike. 
Vsi otroci pod 12 letom so v 
spremstvu staršev prosti vsake 
vstopnine. 

V upanju, da se gotovo vidi-
mo prihodnjo soboto, 25. okto-
bra, v Slovenskem domu na 
Holmes Ave., vam kličem na 
svidenje. Kdor hoče videti sli-
ke, na j gotovo pride že ob sed-
mih v dvorano, ker bomo pri-
čeli točno ob napovedanem ča-
su. Torej, rezervirajte si sobo-
to za to našo prireditev in lah-
ko ste prepričani, da boste imê  
li nekaj uric dobre domače za-
bave in obenem pa boste indi-
rektno pomagali našim trpi-
nom v stari domovini. 

Joseph Hočevar, predsednik. 
o 

Priporočilo našim 
ženskam 

V naši naselbini imamo Mest-
no kopališče, ki pa ni samo za 
t ja se hodit kopat, ampak ima-
jo na razpolago vsakovrstne 
druge tečaje za starejše kot mla-
dino, toda jih ne obiskujemo, 
akoravno je vse brezplačno in 
drugega se ne zahteva od nas 
kakor malo našega časa. Seveda 
vsaka si misli, da ni časa za ta-
ke ̂ stvari, ker se nam zdi kar ne-
kam nepotrebno, resnica pa je, 
da bi marsikateri bili ti poduki 
v veliko korist, ker služijo k 
zdravem razvitju telesa. Bila 
sem tudi podpisana med tistimi, 
ki sem mislila, da dobi človek 
dovolj telovadbe pri svojem hiš-
nem delu, katero ni nikdar kon-
čano in kdo bi si vzel čas še po-
sebej, da bi se "turnal" ali se 
prekucaval. Toda nekega lepe-
ga dne lansko poletje sem pa slu-
čajno poslušala neko predavate-
ljico, ki je povabila na sestanek 
same ženske in naslov njenega 
predavanja je bil: Kako si ohra-
niš mladost! 

Seveda dokler je'ženska pod 
štiridesetim letom si vsaka misli, 
saj sem itak mlada in počutim se 

izvrstno, zakaj bi se drugače 
matrala. Toda, ko se enkrat pre-
korači štirideseto leto si pa ne 
moreš drugega misliti kot, da se 
mladost počasi umika v zaton in 
kmalu se bo začela starost. In 
kaj se vsaka ženska bolj nerada 
domisli: da bo sploh kedaj po-
stala stara! Tega Bog ne daj, 
namreč stara le naj postajam, 
ampak poznati se mi ne sme, da 
se staram. Torej zame je bil 
omenjeni sestanek dokaj intere-
santen in ko sem se vrnila do-
mov mi pride v spomin, da ima-
mo veliko telovadnico v našem 
St. Clair Bath Housu, zakaj bi 
se tam ne poslužila prilike ter 
vsaj za nekaj časa se skušala 
ravnati po navodilih, katere nam 
je podala dotična predavateljica. 

Treba je bilo precej trdne vo-
lje, ker za nekaj časa se mi je 
zdelo skoraj neumno da bi šla 
jaz, ki mi itak vedno primanj-
kuje časa, v telovadnico, kjer se 
zbira mladina. Mislila sem si: 
to me bodo pogledale, ko pridem 
t j a ! Ampak kakor zaželjeno ta-
ko tudi narejeno! šla sem t ja in 
na moje začudenje sem našla na-
mesto samih mladih deklet tudi 
precej starejših. Namah sem se 
udomačila in k temu je prav go-
tovo pomagala učiteljica, ki je 
zelo prijazna gospa in tudi sama 
že v letih. Ni me vzelo dolgo ča-
sa, da sem se popolnoma prilago-
dila vajam in okoliščinam. Kar 
mi je bilo pa v največje zadošče-
nje je bilo dejstvo, da sem teden 
za tednom tudi opazila, da gre 
teža nizdol. In kaj si vsaka "po-
časi okrogla" ženska bolj želi, 
kot da bi bila vitke postave. Se-
veda čudežev ne delajo z vami in s 
težo je treba imeti precej potrp-
ljenja, toda ako si vzamete va-
je zares, je pa res presenetljivo 
kako gredo funti proč od vas. 
Treba je imeti potrpljenje in se-
veda tudi skrbno negovanje, to-
da to se vse kaj rado žrtvuje ako 
se vidi uspešne posledice. 

Bilo bi sebično od mene, da bi 
zase ohranila, kar je meni bilo 
č veliko kririst, zato sem se na-
menila tem potom opozoriti vse 
naše žene in posebno tiste, ki ste 
precej težke, da si vzamete eno 
uro časa vsak torek in četrtek 
večer ob šesti uri ter pridite v 
St. Clair Bath House ter pristo-
pite k našemu krožku, kjer boste 
Jobili zastonj vse poduke za te-
jovadbo in katero veseli plava-
nje lahko ostane še za eno uro 
delj in gre plavat. Saj ni potre-
ba znati plavat že poprej, ker 
imajo tudi poduke za plavanje 
Torej od šestih do sedmih so pro-
ste vaje v telovadbi in potem od 
sedmih do osmih zvečer je pa 
odločen čas za plavanje. Za ti-
ls te, ki pa nimate zvečer časa za-
se, pa lahko pridete ob torkih in 
'etrtkih od pol dveh do pol treh 
popoldne. 

Ker ni vsaki mogoče priti ra-
ob času, lahko pridete nekaj 

minut pozneje in tudi nehate 
.ahko malo pred časom, namreč 
vse se lahko uredi po času, ki bo 
.za vas udobnejši Za prvič pri-
jete lahko samo pogledat, kako 
jre ta špas in če se vam dopade 
potem" lahko začnete kasneje. 
Toda eno bi vas rada še opomni-
la in to je, da se ni treba bati, da 
vam ne bo šlo, ker nihče ne zna 
takoj v začetku toda počasi se 
pa lahko vsemu privadite. 

Morebiti bo katera rekla, kaj 
če to meni, brez tega bom lahko 
vseeno zdrava. Morebiti je • to 
res v nekaterih slučajih, ampak 
mnoge bolezni se nas lotijo ra-
vno zaradi naših z a s t a r e l i h 
udov, kateri ne dobijo prave pro-
žnosti pri našem delu. Torej, 
katera žena ali dekle hoče sebi 
dobro in si privoščiti zdravo za-
bavo, potem naj se prav gotovo 
pridruži nam v St. Clair Recre-
ation Center na 63 cesti in St. 
Clair Ave. Stavim vam, da ko 
boste enkrat začeli, potem bo-
ste postali ravno tako navdušeni 
za telovadbo kot smo mnoge dru-
ge, ki smo se še ob času zdrami-
le, da je to za naše zdravje. Na 
svidenje v četrtek večer ob še-
stih ! S pozdravom, 

Albina Novak. 

Človek, ne 

Med 10 primeri j«d 

7 duševnega, ne teles«! 
kla. Ljudski glas P r a l 
vek hujša od skrbi, a 
je ravno nasprotno:s 

karede. Razne fiksneP 
in nered v čuvstven^ J 
ustvarjajo neko notr« ̂  
loženje, ki se izraža ^ 
nem, čezmernem aP p 
težo tega razpoloženj 
gubi voljo, da bi se 
zdravnik pa trati 
zadeva prepričati P8̂ ,.. 
bi hrano spremen*1' , 
merih je treba b ^ j j j 
duševno ozdraviti, ^ 
ukvarjati z n jego^ j 
Stvar pa tudi n i ^ f 
hna, zakaj poleg te^ 
lost napravi ja člov ^ 
jo moramo hkratu , 
bolezen, ki se lahko« \ 
ča. V mnogih zdrav« , 
čilih se kot vzrok s®,̂  
jo arterioskleroza, j(i 
pritisk, bolezni Bre»j 
pogostokrat je reS! J 
smrti samo Čezmer\ 
Zavarovalnice to d j( 
odklanjajo zavaroval 
debelih ljudi, a ? J 
zadnji čaz začele & * 
pagandno akcijo, A 
pričala javnost, ka ^ 
čezmerna debelost. ^ 
lih letih. S t a t i s t i k^ 
ima v Ameriki enf 3 
bivalstva večjo te«0'^ 
bilo koristno za zdr . 

jJm 
Zdravniki so u g ^ j j 

stojita dve vrsti ^ J 
prvi so endogeni. J 
takšni, ki so n a g " y j j 9 
nju, pa naj bi ^ ^ fi 
gi, 'eksogeni, se i e J 
preveč jedo. 
nereda v d e l o v a n j 
žlez. Pa teh je 
ugotovili strokovnJ ^ ) 
vloga 

endokrinih J i 
vzročitelj d e b e l ^ J j 
rava. A debeli Uu ^ 
poslej p r i p i s o v a l i ^ 
žlezam, ker je c 0 
gnjen k temu, d a ^ 
kakšne zagonetne ^ 
debelosti, 

kakorPa . (m 
da ne zna uravna^' 
ka ter je in p i j e ^ 
de pred oči. P« " (/ 
nju živilske kem«.^ 
težko, določiti 11 ^ 
hrano za vsakogai- ^ 
bi bilo dovolj, da s .j 0 
vi, koliko kdo Pot / j 
snovi, pa da se m« [0t 
predpiše hrana-
so zavrgli, kakor J 
boratorijskih P° . P 
na stvarno življe^di 4 
preveč je, po 
moral manj jestl, ^ F 
prav ni, zdravm* t / 
3al dijeto. K ^ V 
zmerom je preko 
darkoli se mu P°1J

p f,j 
ma rednega obi0 ^ j 
bo grizel karkoli. 
bal sladoled, a 
ki-se vdajajo al ^ 
njem trenutno 
ki jih sami 
znajo, če bi 
ima nad 100 kg ^ s»J 
ristne teže rekli. 
da, ker nima u p a ^ J i 
ker mu, recimo, ' ^ 
če s svojimi "^vLvO^r 
blemi, bi nam 
ponoreli. In / j 

Naj n a v e d e « ^ / ; 
mer: V New Y°r 

dežele, študirat ^ 
iz zaspanega mw 
ga:* mesteca. De ^ 
pomaga s ta r še«^ M 
he in z z a u p a j . & p / i 
nost. Iznenada J 1 ^ i ?J 
mati obolela in & J 
kaj let streže » / j 
medtem se tako j 
človek ne bi ve° Klice; 
nekadnje vitke 
la debela, je&J. 
vrne v New Y°r*.' ̂  j 
kg. Vnovič se ^ 
ji ne gre od ^ J J 
družbi, ker čuti. ^ J 
Zdravniku se Je ^ a j : 
n je : Doma mi ^ s>/ 

(Dalje n a 
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S A T A N I N I S K A R I O T 
Po nemškem Izvirnika K. May* 

Nil j 
že i ' d a s e m s e P r i" 

jj Zpod skale, začel sem 
i%2?0r- dva dobra 
fel n

P 'Cnega rova pa bi se 
t n a svobodo. 
'mj* me je zadel silen 
Ogj0 nik i n na desno ra-
lar'aUaVeŽa m e j e p r i " 
lui Komaj sem dihal. 

Ali bilo še vab-
iti je_ d

rog ,niene —? Zdelo 
i t f ' a tičim v brezzrač-
l > M n 0 m e i , 
K 6111 segel nazaj, ti-
itf(ie° t ipal m e s t o peska 
l%f g a ' ka°ienitega. 
L 16t<>u pi 

| e L ^ m o l k l ° je donelo. 
C dg0V(*a ni bilo. 
k. ™ " 
Hel 
i glas brez odmeva; 
g o v o r i l . 

V o z k e m prostoru. 
S i p r e d menoj, na le-

'Povsod peščena ste-
O Pa skala. 

C!sem-
•kij/em s e izpod skale, 
M 2Ja

v
niem ležala ska-

W Z a l n jene ogrom-
Se Je in skala se 

'ov^a za njim ter za-
Vl m e n ° j - Naprej ni-t U d i n e -

5a 2 kila za menoj v 
C ^ o . ' S a m sem bil 
'Hel V o t l i n e> le pol 
iofii \ p l a s t Peska me 

°d svobode, od zra-

! » C p r a s k a l > grebel, 
iililv

na r°kama. Pesek 
\ jjj Usta. v oči, v nos, 
>l6(1' e m se zmenil - . 
Ničn0

 J? n a v z gor , hlast-
O blazno naglo —. 
NiiL 

Hesk
SUnek navzgor 

xin , a 86 j e usula na 
a "jim mi je pla-

0 sveži z r a k . 
v b l

g a in srkal, dihal 
i!l Dli, a Z e n e m razkošju, 
f C V a l Pesek iz ust, 
S ilir l n v i d e l nad se-
\ „ 7 a n j e nebo. Zad-
S l , p

S e Poslavljale. 
J k . m se skozi in na, 

S t,?^010 '6 o b peščene 
S Z e s n i in levi, se 
; ilo ̂  kvišku - ka j 
• &u«. a v s e beduine 
S vl V e ! - s t a l 
V nod0tn ; v p u š ž a v i 

sem videl, kaki 

S * ! , * l a s u š e l 

h Se j e nagnila, d o b e r m e t e r v 

J1 ^no?10' P°ševno — in 
J *J' D a s e m b i l l e 

H a
 e t r o v globlje v 

^ a> stisnila bi me 

; f ' o > o j e nagnila skala 
iT" Vsai ' se J e odprla 
S J * * toliko, da sem 
N o l S n e ^žave smu-
^ m ' n o i n k tovari-

V * - ! v • 
1 >61 j • v svojem se-
ta N j n a tovariša niti 

' Kje sta tiča-I M , h «e je 
L S o j V d r l a za menoj. 
K ? ' h Je- t i č a l v r o v u 

Pa Emery. 
F Hi 4 Je 
P ' S ^ t a io. 

VOtHno i n k r o -

| N | > cul z a m o i k i i 
Uroben glas An-

Pth, 1 )6ska tam spredaj 

R" ^^s in mrtvo od-
Pn lnnetoua. "Trda 

k?- h tlknv,ej Vendar pesek 

r 8a ie -" 
I V Se je sesedla v 
[S\ ^ 
• ' Zmečkalo ga 

In s tresočim glasom je to-
žil: 

"Življenje bi dal Winnetou, 
da reši svojega ljubega brata. 
Pa nihče ne more skozi skalo! 

Solnce Apačevo je zatonilo v 
daljni tu j i deželi in njegove 
zvezde so ugasnile v —." 

"Ugasnile v svitu belega dne-
va, ki prihaja tamle zunaj!" 
sem nadaljeval na ves glas in 
se sklonil v rov. 

"Charli —!" je vzkliknil, ne, 
zatulil. 

"Winnetou —I" 
"Živi — živi —! V votlini je j»> 

In v svitu bledega jutra, ki 
je sijalo skozi odprtino ob ska-
li, sta se prikazala iz globoke-
ga rova tovariša in planila v 
mene. Winnetou me je zgra-
bil od spredaj, Emery od za-
daj, objemala sta me, me vlači-
la sem in t j a in me stiskala, 
skorajda mi je bilo še bolj te-
sno ko malo prej spodaj v za-
prtem rovu. 

"Charli — brat —!" 
Samo ti dve besedi je pove-

dal, pa več sta povedali ko dolg 
nagovor. 

Emery je bil- bolj gostobese-
den, pa seveda nič manj gi-
njen. 

"Odkod pa si prišel?" je 
vprašal, ko se je končno pomi-
ril. "Mislila sva, da si izgub-
ljen —. Da si se zadušil —!" 

"Kaj še! Dušilo me je že, 
pa izkopal sem se. Poglej ta!" 

Zlezli smo iz votline. 
"Dan —!" sta oba hkrati za-

čudena vzkliknila. 
"Tiho —!" sem dejal. "Stra-

že sicer ni, pa spanje beduinoV 
je rahlo. Nismo še prosti!" 

"Ječa je odprta!" je šepnil 
Emery. "Skoraj bi bil z življe-
njem plačal svobodo! Ampak 
prosti smo —!" 

"Rešeni —1" je .pokimal Win-
netou. Še vedno me je držal za 
roko. "Vrnimo se po puške!" 

Pobrali smo orožje, ki smo 
ga odložili med delom, zležli 
nazaj na prostost in se ozrli po 
wadiju. 

Neverjetno zaupljivi so bili 
Ayuni —! Meltona s,ta jim 
vendar pravila, da smo nevarni 
l judje, pa nobene straže ni bi-
lo nikjer videti. 

Na levi so dremale hedžinke 
in v ograji so ležli plemeniti 
konji dirkači, beduini pa so le-
žali med čredami in spali. 

Pot v svobodo je bila prosta. 
"Kbnje ali kamele?" je vpra-

šal Winnetou. 
"Konje!" sem odločil. "Kar 

za menoj!" 
Legel sem in lezel k ograji, 

tovariša pa za menoj. Na pol 
pota sem jima šepnil: 

"Počakajta, da vama mig-
nem! Trije hkrati bi konje 
splašili. Sam pojdern po nje." 

Ozrl sem se. 
Vse je še spalo. Na desni, ka-

kih trideset korakov oddaljen, 
je stal šotor, pred nami drugi 
in za njim tretj i , pa precej da-
leč, vsi t r i je zagrnjeni v globo-
ko ju t ran je spanje. 

Konj, vzgojen v svobodi, je 
zelo občutljiv in buden, prha in 
nemiren je, če se mu bliža sum-
ljiv človek. Nisem se smel več 
plaziti po tleh, preplašil bi bil* 
plemenite živali. Vstal som ter 
počasi stopal bliže, kot da sem 
domač človek. 

Vsak plamenit arabski konj 
je naučen na svojo "skrivnost" 
in gospodar si ga navadi na se-
be s kako posebnostjo, s kret-
njo ali besedo. Konj te mirno 
pusti k sebi, če se obnašaš ali 
če ga nagovoriš, kakor je vajen 
od svojega gospodarja, sicer pa 
se vznemiri. 

Ampak kako bi na j bil vedel, 
kako "skrivnost" je priučil 
šejh svojim kobilam —. 

(Dalje prihodnjič.) 
o-

V Italiji bodo tudi preko zi-
me ohranili sistem poletnega 

'časa, ki se je dobro obnesel. 

Sodnica Lillian M. Westropp, 
ki uraduje na mestni sodniji že 
zadnjih 10 let, je kandidatinja 
za ponovno izvolitev 4. novem-
bra. Radi svojega odličnega re-
korda in dolge izkušnje kot 
sodnica » zasluži podporo vseh 
državljanov. 

Sodnica Westropp je bila 
imenovana na mestno sodnijo 
po governerju White v letu 
1931. To je bila t re t ja ženska, 
ki jo je doletela taka čast. Iz-
voljena je bila na mestno sod-
nijo leta 1933 in ponovno izvo-
ljena 1935, obakrat z veliko ve-
Čino. 

Uspehi sodnice Westropp so 
največ radi tega, ker tako do-
bro pozna težnje preprostih 
ljudi. Ona verjame v človečan-
ske postave, ne pa samo v mr-
zle zakone. Sodnica Westropp 
se je vedno zlasti zanimala za 
probleme narodnih grup ter je 
skušala njih zadeve vedno reši-
ti na razumen način. 

Radi tega si je tudi pridobila 
zaupanje preprostih ljudi. Na 
podlagi svojih odličnih uspe-
hov kandidira sodnica' West-
ropp za ponovno izvolitev. 

ČLOVEK, NE REDI SE 

(Nadaljevanje, z 2 strani) 

čas in počutila sem se tako ne-
srečna, da je bila hrana edina 
uteha, ki mi je še preostala. Je-
dla sem brez konca in kraja. — 
Zdravnik ji pojasni, da je njena 
rejenost psihičnega značaja in ji 
svetuje, da mora drugače motri-
ti življenje. Predpiše ji strogo 
dijeto, in ko se je otresla prvih 
desetih kilogramov, se je začela 
spet okusno oblačiti in kmalu je 
opazila, kako ugaja ljudem. Po-
lagoma je spremenila svoj način 
življenja in kmalu je dobila nor-
malno težo. 

Zlasti leni ljudje so nagnjeni 
k debeljenju, a ko se zrede, po 
navadi postanejo še bolj leni. 
Sama debelost polagoma tako 
oslabi njihovo voljo, da bi kar-
koli ukrenili proti nji. Statisti-
ka bolniških blagajn izpričuje, 
da se večina brezposelnih zredi, 
dokler dobivajo podpore. Poču-
tijo se pač nesrečne in razočara-
ne in svoje žalostono stanje sku-
šajo olajšati na isti način kakor 
lačni, to se pravi, utehe iščejo v 
jelu. Ker jedo po večini same 
cenene stvari — krompir, kruh 
— se naglo rede. Zanimivo je, 
da je tudi nezadovoljstvo v zako-
nu pogostokrat vzrok čezmerne-
ga debeljenja. Neka gospa je 
duševno mnogo trpela, ker je ču-
tila, da možu ne ugaja več. V 
tej deprisiji je zmerom več je-
dla in se naglo redila. Ko je 
Zdravnik odkril razlog, ji je 
predpisal pravilni način življe-
nja in hrane in gospa je naglo 
shujšala. 

Stara>vera, da so debeli ljudje 
veseli in zdravi, ne drži. — O 
tem so si vsi zdravniki soglasni. 

Kadar zdravniki dandanes zdra-
vijo čezmerno debelost, uporab-
ljajo najprej psihološka sredstva 
in raziskujejo, kaj pacijenta mu-
či in teži. Ljudje, ki žive v miru 
in zadovoljstvu, ki jih življenje 
mika in znajo uživati njihove ra-
dosti, se malo kdaj prenajedo. 
Ljudje pa, ki so osamljeni, ne-
zadovoljni, zlovoljni, v zakonu 
nesrečni, ponižani in razočarani 
jedo mnogo in pogostokrat, ker 
jim je to edino sredstvo, da si 
utešijo dušo in srce. Zato pa: če 
si debel, preišči, od kod ta stvar. 
Analiziraj vzroke, zakaj toliko 
in tolikokrat ješ — ali od gladu 
ali od dolgega čaa?' Ali bi med 
zajtrkom in kosilom šel na ma-
lico, če bi moral zato opustiti 
kakšen, prav zanimiv opravek: 
In če opravka nimaš — poišči si 
ga! 

O hudobnih taščah 

Od kod izvira prav za prav tip 
"zlobne tašče," brez katerega bi 
šaljiv; list tako rekoč ne mogli 
živeti? Ta poj m v Evropi nam-
reč še ni posebno star, temveč je 
pridobitev novejšega časa. 

V prejšnih stoletjih je bilo od-
ločilno le razmerje med taščo in 
snaho. Mož se nikoli ni brigal 
za mater'svoje žene in zato tudi 
ni imel povoda, da bi vzdihoval 
o svoji "hudobni tašči." Tašča 
je pomenila do 17. stoletja samo 
moževo mater, med tem ko ni bi-
lo posebne označbe za sorodstve-
no razmerje med možem in ženi-
no materjo, če je bila v sred-
njem veku kakšna tašča hudobna 
tedaj je mogla biti le proti svoji 
snahi. O tem nam pripoveduje-
jo mnoge narodne pesmi zlasti 
pesmi slovanskega izvora, žena 
je z zakonom prešla v moževo 
rodbino in se pri tem od svoje 
rodbine popolnoma ločila. Zato 
je morala priznavati tudi avto-
riteto moževe matere in se po-
koriti njenim poveljem. 

Šele v 18 stoletju ko so se živ-
ljenjske oblike v rodbinah teme-
ljito spremenile'Je začela stopa-
ti v ospredje tudi ženina mati 
moževa tašča. Domišljija šalji-
vih risarjev in piscev burk jo je 
napravila za vladoželjno pravo 
grozo mladega moža. Literatu-
ra je ustvarila tako rekoč nov 
pojem ki ga v življenju niti od 
daleč ne srečujemo tako pogosto 
kakor v šaljivih listih. Zato pa 
moramo priznavati neko upravi-
čenost stremljenju tistih Ameri-
čanov, ki prirejajo vsako leto 
poseben "dan tašče," ki naj ne-
srečnici pomaga spet do dobre-
ga imena ali vsaj do pravice. 
"Tašča je boljša nego nje slo-
ves" — veli geslo tega taščam 
naklonjenega gibanja, ki šteje 
mnogo pristašev. 

Pri divjaških ljudstvih pa je 
pojem "hudobne tašče" staroda. 
vnejši nego v Evropi, namreč 
moževe tašče. Razmerje med ta-
ščo in zetom je večinoma sovra-
žno ali vsaj napeto. Pri marsi-
kakšnih afriških plemenih zahte-
va običaj, da se tašča in zet izo-

gibata drug drugega. Pri južno-
ameriških domačinih se ne sme-
ta nikoli nagovoriti. Še slabše je 
medsebojno razmerje v Avstra-
liji, kjer sta si zet in tašča med 
divjaki naravnost sovražna, in 
sicer v tolikšni meri, da se ne 
smeta niti pogledati! 

Tašča ima pri raznih narodih 
torej različno vlogo. Vemo seve-
da, da je prav tako malo nujno 
potrebno, da bi bila tašča "hu-
dobna," kolikor je malo potrebno 
da bi bil kakšen profesor "skop" 
ali Škot "skopuški." Da pa se 
zet in tašča včasih grdo gledata 
to je dejstvo, ki ga ne more od-
praviti niti "spomenik tašči" ki 
so.ga pred nedavnim odkrili v 
nekem severnoameriškem mestu. 

o 
Sodnica Mary B. Gross-
man za ponovno izvolitev 

Komitej meščanov iz Great-
er Clevelanda, ki mu je na tem, 
da obdrži dobre sodnike v ura-
dih, priporoča tudi ponovno iz-
volitev sodnice Mary B. Gross-
man na mestni sodniji in sicer 
za termin, ki se prične 1. janu-
ar ja , 1942. 

Načelnik tega komiteja je 
profesor William W. Dawson iz 
Western Reserve univerze, Mrs. 
Siegmund in Fred Moeller sta 
p o d p r e d s e d n i k a , Miss Cora 
D a r m s t a d t e r je direktorica 
kampanje. 

Otali člani tega odbora so: 
Miss E. Ruth Abeli, Frank 

B. Bicknell, Dr. Philip Smead 
Bird, Rev. Ferdinand Q. Blan-
chard, Mrs. Benjamin P. Bole, 
Profesor Henry Miller Busth, 
William J. Bushes, Nick Copa-
nos, Thomas Coughlin, Miss 
Linda Eastman, Paul Feiss, 
Mrs. Royce D. Fry, Mrs. Julius 
Fryer, Miss Alice Gannett, 
Mrs. John Garmore, Herbert 
Goulder, Miss Laura Heller, 
Miss Jane Hunter, Jay Iglauer, 
Mrs. Robert H. Jamison. 

James L. Jappe, Miss Eliza-
beth Kardos, Mrs. Joseph Ken-
nedy, Mrs. Anne Stark Lavelle, 
Rev. H. B. McCormick, Miss 
Ida McKean, Mrs. Mayme Mc-
Mahon, Mrs. Charles A. Otis, 
Dr. Joseph Remeni, Mrs. E. H. 
Ringler, Mrs. John W. Seaver, 
C. M. J. Shield, A. E. Taddeo, 
Dr. Lester Taylor, Mrs. Edgar 
A. Thomas, Victor Tlach, Mrs. 
Frank Wade, Mrs. George Web-
ster, William J. Winston, Mrs. 
L. J. Wolf, Mrs. Jennie Zwick. 

o 
Umetno zimsko spanje 
Finskem raziskovalcu dr. Sul-

molainemu je z vbrizgi jnzulina 
in spojin te snovi z magnezije-
vim kloridom uspelo pri toplo-
krvnih živalih povzročiti umet-
no zimsko spanje. 

Inzulin je vzbudil pozornost 
vsega sveta, ko je Američan Fre-
deric Grant Banting leta 1922. 
cdkril, da je to edino res učinko-
vito lečilo za sladkorno bolezen. 
Pridobival je to snov iz trebušne 
slinavke psov in jo je kmalu z 

F R A N K J. 

L A U S C H E 
bo cleveiandski župan 

A X 0 BO D O B I L 

vsak slovenski glas! 

[ velikim uspehom preizkusil na 
ljudeh. 

Sedaj pa je dr. Sulmolain za 
inzulin našel novo, zelo nenavad-
no uporabo. "Zimsko spanje," 
v katerega je uspaval manjše to-
plokrvne živali z vbrizgavanjem 
te snovi ali njene spojine z mag-
nezijevim kloridom je trajalo 
zelo dolgo. Dr. Sulmolain je de-
lal svoje poskuse zlasti z ježi, ki 
so po injekcijah spali tako dolgo, 
dokler so bili v hladni omari s 
temperaturo krog ničle, če jih je 
pa del v prostor s kakimi 22 sto-
pinjami Celzija, so se pa pričeli 
počasi prebujati. 

V naravi je opaziti na drugih 
toplokrvnih živalih nekaj podo-
bnega. če n. pr. spečo mrmotico 
prenesemo iz njene dupline, kjer 
vlada običajno temperatura 10 
do 11 stopinj, v toplejši prostor, 
je opaziti na nje j razločno giba-
nje šele pri 21 stopinjah, pri 25 
stopinjah prične smrčati, pri 28 
stopinjah se prične stegovafi, pri 
31 stopinjah pa se zbudi. 

Domnevati je, da se postopek 
dr. Sulmolainena, po katerem se 
količina sladkorja v živalski kr-
vi zmanjša za več nego polovico, 
uporabiti za vse toplokrvne živa-
li, ki pozimi spijo. 

o 

MALI OGLASI 
Delo dobi 

Prileten moški, Slovenec ali 
Hrvat, dobi lahko delo za čišče-
nje gostilniških prostorov. Za-
čne lahko takoj. Plača po do-
govoru. Naslov izve v upravi 
tega lista. (249) 

Jako lepa prilika 
Naprodaj je trgovina, kjer 

se prodaja grocerijo, zelenjavo 
in sveže meso. Jako dober pro-
met, nizka najemnina. Ker mo-
da lastnik prodati takoj, je pri-
pravljen žrtvovati. Vprašaj te 
pri Karl's Food Market, 1403 
E. 55. St. ENdicott 8008. (247) 

Pozor v Euclidu! 
Družina, katera želi imeti do-

bro, trpežno, lično delo za mo-
kra jesenska vremena poprav-
ljene čevlje, naj jih prinese k 
čevljarju, kateri ima 30 letno iz-
kušnjo v tej stroki in to je 

John Gabrenja 
22010 Ivan Ave. 

Cene zmerne, po vaši financi. 
Se vljudno priporoča. 

(Oct. 17,22,29) 

OBLAK MOVER 
Se priporoča, da ga pokli-

čete vsak čas, podnevi ali po-
noči. Delo garantirano in 
hitra postrežba. Obrnite se 
z vsefti zaupanjem na vašega 
starega znanca 

JOHN OBLAKA 
1126 E. 61st St. 

6122 St. Clair Ave. 
HE 2730. 

q a c x x x x x x x x i i i x x x x i i i i i u r 
PREPARE YOUR 

Heating System 
N O W ! 

Neto Furnaces for "Coal, Gas, 
Oil, Hot toater or Steam 

Resetting $12.00 
Cleaning $4.00 

Air Conditioning, Tinning 
and Roofing 

Carpenter work, Complete 
Remodelling 

EASY MONTHLY 
PAYMENTS 

MASON 
H E A T I N G CO. 
1193 ADDISON RD. 

ENdicott 0487 
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DEFEND THE 
HOME FRONT 

me grenke spomine. 
N a j b o l j hudo mu je bilo za-

radi matere. Toda hitro je pre-
gnal te misli in de j a l : 

"Ali je bil že kdo v župni-
šču?" 

"Da, mati so bili," je pove-
dala Mari ja . "Vse je že ureje-
no. Po ju t r i šn j em so že lahko 
oklici, če se ti tako mudi . . ." 

"Seveda se mi mudi, Mari ja ," 
je šepnil Andre j in pr i je l de-
kle okoli pasu. 

Potem so šli počasi, proti bo-
trinemu domu. 

Pred hišo jih je že čakala 
Kačarica z Ivančkom v naroč-
ju. Ko je Andre j zagledal ot-
roka, se mu je zjasnil obraz. 

"Oho, takšen j u n a k ! Tega se 
mi pa ni treba sramovati, k a j 

V' 
"Ne, to pa ne. Sicer pa je 

bilo dosti težav z n j im," je do-
dala Kačarica. 

"Res? Pa mi tega niste nič 
pisali. Ali je bilo zelo hudo?" 

"Hudo je bilo," je potrdila 
botra. "Veš, pisali ti pa zaradi 
tega nismo, da nisi bil v skrbeh. 
No, zda j je že vse dobro." 

Mar i ja je vzela materi otro-
ka iz rok. Prit isnila ga je k se-
bi in d e j a l a : 

"Andre j , tako rada ga imam. 
Ne vem, k a j bi počela brez nje-
ga." 

Še tisti dan so se zmenili za-
radi okolicov. Andre j je dejal , 
da bi bilo najbol je , če bi se pe-
l ja la na Brezje k poroki. S a j je 
bilo po-vasi že tako dovolj kle-
pe tan ja in zato je najbol je , da 
opravi jo vse to k j e drugje . Tu-
di okolice bodo napravili v .do-
mači vasi enkrat za t r ikra t . 

Andre j je ostal pri botri. 
Drugi dan je šel v domačo vas, 
toda šele proti večeru. Stopil 
je v župnišče in prosil kuhari-
co, n a j pokliče gospoda župni-
ka. 

Nekaj minut nato je že sedel 
v sobi, ki je služila za pisarno. 

" S a j vem, zaradi okolicov ste 
prišli," mu je dejal dušni pa-
stir. " K d a j bi jih pa radi ime-
l i?" 

"Če je mogoče, že to nede-
l jo." 

"Se vama pa zelo mudi?" 
"Da," je rekel Andrej . "Ni-

sem še odslužil vojakov in sem 
samo na kratkem dopustu. In 
razen tega ne bi rad, če bi me-
ne in Mari jo l j u d j e preveč po 
zobeh nosili." 

"Prav imate. K a j pa oče?" 
" S a j to je glavno," je zasto-

kal Andrej . "To mi je na jbo l j 
nerodno. Spri sem se z n j im in 
zda j ne maram hoditi domov, 
da mi ne bo še zda j naga ja l . " 

"Naga j a l ? Tega vam ne mo-
re. Toda pametno bi le bilo, če 
bi se z n j im pogovorili." 

"Ne bo mogoče. Le še bol j se 
bova sprla. Ne poznate ga, go-
spod župnik." 

"Zdaj ga že precej poznam. 
Dvakrat sem že z n j im govo-
ril," je odvrnil župnik in za-
vzdihnil, "pa vidim, da se z 
n j im ne da pametno govoriti. 
Oziroma govoriti se že da, toda 
tega, ka r obljubi, ne izpolni. 
Kako mi je obljubil jal , da se bo 
z vami pobotal in da ne bo več 
pil, pa je bilo vse zaman. S a j 
veste, kakšen je z d a j ? " 

"Vem," je mračno odvrnil 
Andrej . Zraven pa si je mislil, 
kako ga bo zda j župnik še na-
da l je pestil zaradi četrte božje 
zapovedi. Toda zmotil se je, 
župnik mu je samo de j a l : 

"Res bo menda na jbo l j pa-
metno, če napravite vse kolikor 
mogoče po tihem. Počasi se bo 
že spri jaznil s položajem, če 
ne bo že prepozno . . 

"Prepozno?" se je začudil 
Andre j . 

"Strašno pije, in bojim se, 
da bo kmalu pognal posestvo na 
boben. K a j boste pa potem vi 

V' 
" K a j bom? Zame je že po-

skrbl jeno. V p r a š a n j e je, k a j 
bo on počel. K meni ne bo ma-
ral pri t i , čeprav ga ne bi po-
gnal od doma, kakor je on me-
ni grozil, preden sem mu pove-
dal, da že imam nov dom . . . 

MIRKO BRODNIK: 

Ljubezen ne umre 

NAZNANILO IN ZAHVALA 
i 
prijr 

Globcko potrtega srca naznanjamo sorodnik0"1' . 
teljem in znancem tužno vest, da je; po dolgi in mu ^ 
luni , previdena s t (lazili svete vere za vedno prem'11''8 

nad vse Ljubljena seproga in mati 

Magdalena Pekol 
rojena MIRTIČ 

9 V»s ^ 
Blagcpckejna je bila rojena 14. julija, leta 1882. $ 

fara Hinje na Dolenjskem. Preminila je 10. septein ^ pr 

9:50 uri dopoldne' ter bila pokopana iz Anten Gr ^ 
grebnega zavoda po opravljeni zadušnici v cerkvi 
Vnebcvzete na Holmes Ave. na Kalvarijo p o k o p a l i š č ^ 

septembra cb 10. uri dopoldne. Tukaj zapušča Po l t* 
žalujočega soproga, treh sinov in dveh hčera v » 
O., brata Louis in Johna ter sestro Johano, poročen ^ 
ter v Clevelandu sestro Matildo, poročeno Kastclic-
domovini zapušča sestri Frančiško in Marijo ter ve' 
terodnikov: tukaj in v stari domovini. 

' liti vi 

V globoki hvaležnosti se želimo najlepše 
onim. ki so položili cvetje na krsto naše1 b lagopt tkojn^ 
go in matere. Našo zahvalo naj prejmejo sledeči: ^el*' 
G. Chamberlain, družina G. Weimer, Mr. in Mrs- J• ^ 
družina L. Mirtic, Mi-, in Mrs. P. Lozar, družina ^ 
Mrs. J. Pekol in hčere, Mr. in Mrs. J. Peckol in s"1'Hl)Cffi'1 

J. Pečjak, Mr. in Mrs. J. Gerbcck, Mr. in Mrs. A- ^ 
družina George Jenko, Mrs. J. Unetic ih sin, <" 
Mierke, Mr. in Mrs. J. Lube, družina Mrs. M. K"*1'' ^ 
Mrs. A, Kuhel, družina Cvfitkovic, Mrs. J. Kern 
družina C. Bratush, Mr. in Mrs. A. Vardian, ^ gr̂  
Russ, Mr. in Mrs. Bauer, družina Vidmar, družina ^ ^ 
na, Mary Yelitz in Art Sclialm, Mr. in Mrs. L011'5 $ 
Mr. Sn Mis. Joe Kolman, Mr. in Mrs. R. Dehn, f f 
P. Tcpfc. Mr. in Mrs. Rrudbaker, Mr. in Mrs. W ^ 
žina J. Pozelnik, Mr. in Mrs. Duncan, Mrs. ^ f 
družina, Carl Zithm. Prispevatelji venoa sosedov 1 ^ 
vatclji venca JVIay prijateljev, The F l c u r e s c e n t 

illCjl 
Employees Acme Girls, Employees of Freight WctC ^ 
inet department of New York Central, Engine^mS

loVef> , 
meat of. Cleveland Crane & Engineering Co. E«®' pF' 
No. 2 Drum Shop, Babcock & Wilicox Co. Boys <• j 
Stif Mc. ittt / j 

Najlepše in iskreno zahvalo smo dolžni števi 
valcem za svete maše, katere se bodo brale v l 
naš dobre in nezabne soproge in matere. Naša. ^ 
velja sledečim: Mr. in Mrs. L. Mirtic, Mr. in ^pj. 
Martin Lozar, Mrs. Jennie Pekol in hčere, Mr. jp«. 
Satkovic, Mr. Pečjak, Mrs. Anthony Pečjak, Mr. ' 

• Bertuzzi, Mr. in Mrs. J. Lube Jr., Hattie Pečjak, ^ ' 
Charles Cline, Mr. John Fortuna, Mrs. Brule, »la p 
Mr. in Mrs. J. Koprivec, Mr. in Mrs. Frank S W ^ ^ F 
Bcncha, Ivan Spehek, Mary Bradač, Mr. in Mrs. R 
in Mrs. Spocar, Josephine Bosko, Marko B e r c l®L in ^ 
Braiikcvich, Mr. in Mrs. M. Vidmar, Mr. Skebe, W •• ^ f 
R. F. Brickman, Mr. in Mrs. fien Von Lehmden, f 
Ted Von Lehmden, Mr. in Mrs. Fred Clasen, 'ji 
Fred C. Clasen, Mr. in Mrs. H. Daugherty, M**- jtr> ^ 
rolfc,, Mr. in Mrs. Louis Sodja, Miss Helen s o d j ^ >f „ 
Marko, Mr- in Mrs. Logar, Mr. ih Mrs. W. Tu'^^ey. . 
Mrs. Kosmatar, Mr. in Mrs. Mervar, Mr. in Mrs. ** ^ J' , 
F. Zalokar, Mr. Frank Speh, Jennie Strnad, Mr. ^ 
Cercek, Mr. in Mrs. Joe Turk, Mr. in Mrs. A.' G r jjr. 
Bar to 1, Mrs. A Lekan, Mr. in Mrs. George J e n j^fcft J 
Mrs. J. Spehek, Anna Boldan, Mr. in Mrs. id ^ 
Merhar, Mr. in Mrs. Russ, Mrs. Rose Stimec, ^ j„ ^ 
Frank Mahnich, Edward Kuhel, Ann Lasnik, 
Frank Kavcic, Frances Modic, Rev. Max Sodja. ^ » a 
Pečjak in Rudy, Mrs. C. Stusek, General Electric 
partmelit 16. J 

Iskrena hvala vsem onim, ki so dali s V 0 ' 'e
lj p>e'$ 

brezplačno na razpolago. Najlepšo zahvalo n_ jjr. $ 
Sledeči: Mr. Joe Turk, Mr. Gordon Chamberla"' j f f . J 
liam Peckol, Mr. Jack Gerbeok, Mr. Joe Cneti • 
Mervar, Mr. Anton Gole, Mr. Frank Zupančič. 
Bauer, Mr. IL. Daugherty, Mr. EH. Boykus. J ' 

jji ° ^ 

Najlenšo zahvalo naj prejmejo nosilci krs!|L. 
Mr. Guy Weimer, Mr. Gordon Chamberlain, JenK<>. 
Pečjak, Mr. Joe Unetic, Mr. Joe Turk in Mr. J 0 6 tr 

jaserj 
Iskrena hvala Rev. Francis B a r a ^ in ,^e, " 

lesnik za podelitev svetih zakramentov za i"1" 
ljeno zadušnico ter cerkvene! pogrebne obrede. j 

tre " ' V 
Najlepšo zahvalo naj prejmejo bratje in ses ^ P 

kojne1 soproge in matere, sorodniki, sosedje i'1 

tolažilno pomoč ob času! največje žalosti v druz <r 
Iskrena hvala pogrebnemu zavodu A n t o n Gr j # ^ 

novi za lep® urejen pogreb, vso najboljšo postre ^ v 
ko in vsestransko naklonjenost ob času tuge in 
'žini. . ^ 

•t s° v r 

Hvala vsem onim, ki so prišli pokojno krop' y 
culi, nas tolažili, kakor tudi oni, ki so jo sprem'^ so 
pališče k večnelnu počitku. Hvala vsem, za vse, 
večni in mirni počitek do svidenja nad zvezdam • ^ 

Draga in ljubljena soproga ter dobra in 
Vsa trudna in izmučena v ljubezni do svoje drij/ y f f 
k večnemu počitku v hladni grob, katere'ga xenzigHii< 
tugi namakajo naše pekoče solze. Grenko je 
ni več med nami in tužno je v hiši, ko iščemo ' . V-^P 
spominov... Ob svežem gi-obu globoko užalosc® bni K 
Vsemogočni, daj naši ljubljeni soprogi in 
materi večni in mirni počJtek do svidenja nad ^ 

Žalujoči ostali: 

JOHN PEKOL, soprog. 

JOHN JR., ALBERT in MAX. sinovi-
lic* 

FRANCES in HELEN, poročena HOČEVAR-

NAZNANILO IN ZAHVALA 
Globoko po t r tega srca n a z n a n j a m o sorodnikom in pr i ja te . 

l jem, da je Bogu v d a n a za vedno premini la naša n a d vse ljub-
l j ena soprega, ma t i , s t a r a m a t i in ses t ra 

• X 

A n a Suln 
rojena SOMRAK 

Blagopokojna je bila ro j ena 9. ju l i ja , leta 1883 v vasi Veliki 
Kal , f a r a Mi rna peč n a Dolenjskem. P remin i l a je previdena s 
tolažili svete vere dne 26. sep tembra cb 7:40 ur i z j u t r a j ter bila 
pokopana iz Ferfol ia pogrebne kapele po opravl jeni zadušnici v 
cerkvi sv. Terezije, Gar f ie ld Heigh ts n a Ka lva r i j o pokopališče dne 
29. septembra ob 10. uri dopoldne. Poko jna je bila članica d r u -
š tva Napredne Slovenke, št . 137 ENPJ in članica Slovenske ženske 
zveze, št. 47. T u k a j zapušča poleg globoko žalujočega soproga, 
t r eh sinov in š t i r ih hčera b ra te J o h n a , Jože ta in An tona Somrak 
te r več bl ižnj ih sorodnikov. 

V globoki hvaležnost i se želimo na j l epše zahval i t i vsem onim, 
ki so položili cve t je ob krst i blagopokojne, kakor tudi enim, ki so 
darovali za svete maše. I skreno hva la onim, ki so dali av tomo-
bile b iezplačno na razpolago. 

Hvala čast i t i duhovščini f a re sv. Terezi je za podelitev svetih 
zakramentov , oprav l jeno zadušnico in cerkvene pogrebne obrede. 

I sk rena hvala sorodnikom, soj>3dom in p r i j a t e l j em za veliko 
nak lon jenos t cb času na jveč je žalosti v družini . 

Naj lepšo zahvalo n a j p re jme Ferfol ia pogrebni zavod za vso 
na jbo l j šo postrežbo in lepo u re jen pogreb. 

Hvala č lan icam Slovenske ženske zveze za opravl jene zadušne 
molitve ob krs t i b lagopokojne sosestre. 

Naj lepša hva la vsem onim, ki so prišli poko jno kropit , so pr i 
n j i čuli, nas tolažili ali jo spremil i na pokopališče k večnemu; po-
čitku. Hvala vsam za vse, ka r so n a m dobrega storili ob času tuge 
in žalosti v družini . 

Draga soproga, dobra in nezabna mat i . Veliko prezgoda j si 
legla k večnemu poči tku in n a s ostavila žalostne, da v bridkost i 
t avamo za Tvoj imi blagimi spomini. Z br idkost jo v srcu in pekočo 
solzo v očesu klečimo na Tvojem svežem grobu in Ti: globoko ža -
lostni kličemo: Božj i mi r n a j sniva n a d Tvojim, grobom! 

Žalujoči ostal i : 

J O H N SULN, soprog. 
J O S E P H , RUDY in J O H N JR. , sinovi 

MARY, poročena K A S T N E R ; ANNA, poročena G R E G O R Y 
J U L I J A SOMRAK in SALLY, poročena Redmond , hčere. 

Zet je , snahe in vnuki. 

Garf ie ld Heights , O., 22. oktobra, 1941. 

(Automatic 'Joteedt GLlh, 
v Qai JteateML 
Compact, self-contained, completely automatic 
forced air heaters with every feature of the most 
expensive central plant except site. Attractive in 
appearance and economical to install and operate. 

NAZNANILO IN ZAHVALA 
Potrtega srca* naznanjamo sorodnikom, prijateljem in 

znancem žalostno vest, da je za vedno preminil naš ljubljeni 
soprog, oče im stari oče 

Joseph Sajovec 
Pt kCuini je bil rojen 17. marca, leta 1864, vas Straža, fara 

Soteska na Dolenjskem. Preminil je previden s tolažili sve-
te vere dne 24. septembra ter bil pokopan iz hiše žalosti po 
opravljeni zadušnici v cerkvi Marije Vnebovzete na Holmes 
Ave. in na Kalvarijo pokopališče dne 27. septembra ob 11. 
uri dopoldne. 

Pokojni je bil član društva sv. Vida, št. 25 KSKJ, dru-
štva France Prešeren, št. 17 SDZ, društva Borštnarji, št. 
1640 C. O. of F. ter delničar Slovenskega doma na Holmes 
Ave. Tukaj zapušča žalujočo soprogo, tri sinove, tri hčere, 
tri pastorke ter več sorodnikov in vnjikov. 

V globoki hvaležnosti se želimo najlepše zahvaliti vsem 
enim, ki so položili vence ob krsti blagopokojnefea, kakor tudi 
oivjn, ki so darovali za svete maše, katere se bodo brale v 
mirni pokoj blage duše. 

Hvala vsem onim, ki so dali svoja avtomobile za prevoz 
spremljevalcev 

na pokopališče brezplačno na razpolago. 
Iskrena zahvala naj bo izrečena častiti duhovščini fare 

Marije Vi^bovzete' z a tolažilne obiske med boleznijo, pode-
litev svetih zakramentov, opravljeno zadušnico ter cerkvene 
pogrebne obrede. 

Najlepšo zahvalo naj prejmejo sorodniki, sosedje in pri-
jatelji za obiske med boleznijo ter veliko naklonjenost ob 
času žalosti v družini. Iskrena hvala nabiralkam za prija-
teljski venec in poklonjen dar mesto venca na krsto pokoj-
nika. 

Najlepšo zahvalo naj prejme pogrebni zavod Frank Za-
krajšek za lepo urejen pogrety veliko naklonjenost in naj-
boljšo postrežbo. 

Hvala vsem onim, ki so prišli pokojhega kropit, so pri 
njem čuli, nas tolažili, kakor tudi onim, ki so pokojnega 
spremili na pokopališče ki večnemu počitku. Hvala vsem za 
vse, kar so nam dobrega storili cb času smrti v družini. 

Ljubljeni soprog ter dober in skrben oče. Po dolgi bo-
lezni, katero si prenašal z jagnjetovo potrpežljivostjo, smo 
Te jadnega snea izrožili materi zemlji v naročje, kjer snivaš 
m i r večneera počitka. Ob svežem grobu kleči izjokanai žena, 
sinovi in hčere v mili prošnji k Vsemogočnemu: Daj naše-
mu dobremu soprogu in očetu večni mir v tuji zemlji! 

Žalujoči ostali: 
MARY SAJOVEC, soproga. 

FRANK, RUDOLF in ANTON, sinovi. 
MARY, poročena DE CAPULA; FRANCES, poročena LON-

GO; ANNA poročena TATTARELA, hčere 
FRANK, MIKE in FRANCES, poročena SOMRAK, pastorki. 

Zetje, snahe in vnuki. 

Cleveland, O., 22. oktobra, 1941. 

Reznor grelec vam da bol j udobno in zdravo gorkoto, ima 
električni pihalnik, potom katerega dobite enakomerno to-
ploto v vseh sobah. 

LAHKA MESEČNA ODPLAČILA 

NORWOOD APPLIANCE & FURNITURE 
6104 St. Clair Ave. 819 East 185th St 

DEKLETA IN ŽENE! 
i Ali veste, da si boste prištedili precej denar ja , če si naročite: 
!za bodočo zimo f ino STERLING SUKNJO ali FUR-COATl 
inaravnost iz tovarne? i 

Sedaj na Will-Call i 
STERLING S U K N J E so od' $ 1 4 - 5 0 n a p r e j j 
FUR-COATS so od $ 6 9 . 0 0 n a p r e j j 

Ne odlašaj te , samo me pokličite j 

B E N N O B. L E U S T I G 
ENdicott 8506 1034 Addison Rd. ENdicott 3426\ 

UČITE SE ANGLEŠČINE 
iz Dr. Kernovega 

ANGLEŠKO-SLOVENSKEGA BERILA 
"ENGLISH-SLOVENE READER" 

kateremu je znižana cena *% A f t 
in stane samo: CiUU 

Naročila sprejema 

KNJIGARNA JOSEPH GRDINA 
6113 St. Clair Ave. Cleveland, O. 

Cleveland, O., 22. oktobra, 1941, 
f: 

'Pa od n jega vzemi,' je de-
jal Podbregar , kakor mu ne bi 
bilo nič za denar. Sicer je na 
tihem že sam računal, da ne bo 
dobil več kakor pe tna j s t , toda 
ko je videl, da se Slapar ni pre-
več upiral, ko je začel govoriti 
o dvajset ih tisočakih, je skle-
nil izbiti iz kupčije, kolikor se 
bo dalo. 

"Veš, Podbregar, čisto lepo 
povedano, — rad priznam, da 
je tvoj gozd boljši od sosedove-
ga, ampak malo boš moral le s 
ceno popustiti . Čeprav si p re j -
le govoril, kakor ti ne bi bilo 
dosti za denar, vendar vem, da 
si v stiski. No, koliko popu-
st iš?" 

" N a j bo en tisočak m a n j , " je 
deja l Podbregar . 

"Takole bova naredila. Se-
demnajs t in pol ti bom dal, pa 
stroške za prepis bom plačal. 
S a j bodo ti znašali n a j m a n j ti-
soč dinarjev. Ali je p r a v ? " 

"Pa n a j bo," je udaril Pod-
bregar. In potem sta kupči jo 
zalila. 

Podbregar se je šele pozno 
zvečer vrnil domov, bil je tako 
pi jan , da ni vedel kod je vse 
hodil. 
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X X I I 
Poroka 

Neka j dni p o tem dogojdku je 
Mar i ja dobila iz Srbi je pismo. 
Spet ji je pisal Andre j . Sporo-
čal ji je veselo vest, da se mu 
je posrečilo dobiti dopust za 
mesec dni. 

Kako vesela je bila Mar i ja , 
ko je prebrala njegovo pismo! 
Takoj je pohitela k botri in j i 
ga pokazala. 

Andre j ji je sporočal, da pri-
de čez tr i dni. Pisal je Marij i , 
n a j poskrbi, da bo dobila od 
doma vse listine, ki so potrebne 
za poroko, če pa je mogoče n a j 
vzame še njegove. 

K sreči je prav tisti dan pri-
šla iz Zabukovja n jena mati . 
Ta je obljubila, da bo vse po-
skrbela. 

' Cez tr i dni je šla Mar i ja z 
botro v t rg na postajo. Ko se 
je pr ipe l ja l vlak je bil prvi 
znanec, ki ga je zagledala, 
n jen Andre j . Skočila je k nje-, 
mu in objela sta se. Potem jo 
je Andre j pogledal in j i rekel : 

"Pa se nisi mnogo izpremeni-
la. In več, kar lepša se mi zdiš 
kakor si bila pre j . In k a j dela 
sinko?" 

"Zdrav je in vesel. Mati ga 
doma varu je . N a j r a j š i bi ga 
vzela s seboj na postajo, če ne 
bi bilo tako daleč. Toda sa j veš, 
hitro se še u t rudim . . . " 

" K a j p a je doma novega?" _ 
"Ne vem," je rekla Mari ja . 

"Samo na tvojem domu menda 
ni vse tako, kakor bi moralo bi-
ti. Oče zelo pije, pravijo. Za-
k a j je le postal takšen?", 

Andre j je skomignil z rame-
ni, kakor bi mu bilo to uganka, 
toda dobro je vedel, ka j mora 
biti temu vzrok. Trmas t je oče, 
in zda j je ves iz' sebe, ko je vi-
del, da se bo vse zgodilo čisto 
drugače, kakor si je mislil. Jn 
Andre ja je to kar bolelo, , če-
prav je imel na dom skora j sa-

In ma t i ! Zaradi n j e mi je še 
bolj hudo. Dosti mora potrpe-
ti pr i n jem . . ." 

"No, se bo že kako uredilo," 
je rekel župnik. "Zda j si nika-
ri ne delaj te skrbi, s a j bo zanje 
še potem dovolj časa. Pa tudi 
vredno ni." V nedeljo bi to re j 
radi imeli okolice? Kar enkrat 

za t r ik ra t ?" 
"Da. In poročila bi se na 

Brezjah, da ne bo preveč zi-
ja l ." 

"To ste pametno odločili. 
Prav, bomo pa napravili tako." 

(Dal je pr ihodnj ič) 
PODPIRAJTE SLOVENSKE 

TRGOVCE 


